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• Structure de l'espace aérien suisse 

• Les règles de vol à vue 

• Espaces aériens réservés au vol à voile

• TMA  de Zürich

• TMA de Bâle secteurs Tango

• Espace aérien réservé à l'armée de l'air

• Changements prévus dès le 5 mars 2015



Classification des espaces 
aériens
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ICAO Suisse
A VFR interdit
B

VFR et IFR
C C
D D
E E
F
G G IFR interdit



Espace Golf

• Non contrôlé

• Pas d'autorisation 
nécessaire

• Seulement trafic VFR

• Hors des nuages, 
vision permanente du 
sol

600m
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Espace  Echo MIL ON

m* = altitude STD 

• Espace contrôlé

• Pas d'autorisation 
nécessaire

• Trafic VFR & IFR 

• Distance des 
nuages:   
grands minimas

600m

Plateau/Jura Alpes

3050m*
3950m*

E
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LR Echo MIL OFF

600m

Alpes

3050m*

4550m*

E
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Plateau/Jura

m* = altitude STD

• Espace contrôlé

• Pas d'autorisation 
nécessaire

• Traffic VFR & IFR 

• Distance des 
nuages:  
grands minimas



Ligne de séparation
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Espace Charlie MIL ON

• Espace contrôlé

• Autorisation ATC 
requise

• Trafic VFR & IFR 

• Distance des nuages: 
grands minimas

600m

Alpes

3050m*
3950m*

E

C
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Plateau/Jura



Espace Charlie MIL OFF

600m

Alpes

3050m*

4550m*

E

C
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Plateau/Jura

• Espace contrôlé

• Autorisation ATC 
requise

• Trafic VFR & IFR 

• Distance des nuages: 
grands minimas



Heures du service de vol militaire
 MIL ON

• Lundi à vendredi de

07:30 - 12:05 LT et 13:15 - 17:05 LT

• Autres horaires selon NOTAM et DABS
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Espace Golf sur les Alpes

600m

G

C

E
← 3950m← 3950m
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Zone de contrôle CTR

• Espace contrôlé

• Autorisation ATC 
requise 

• Trafic VFR & IFR 

• Distance des nuages: 
grands minimas

600m

3050m*
3950m*

E

C
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CTR 
D

AlpesPlateau/Jura



Représentation sur la carte
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Classe d'espace,
Limite sup/inf 
fréquence radio

Désignation

Représentation depuis le 7 mars 2013



Région de contrôle terminale TMA

• Espace contrôlé

• Autorisation ATC 
requise

• Trafic VFR & IFR 

• Distance des nuages: 
grands minimas

600m

Alpes

E

C

CTR 
D

TMA 
C/D

G
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Plateau/Jura



Représentation sur la carte
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Désignation et 
fréquences

Classe d'espace, 
limite sup/inf

Label pour TMALabel pour CTR



TMA espace Echo

Classe espace,  
limite sup/inf

Désignation
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Espace Golf sous TMA

600m

G

E
TMA 
C/D

Seulement 
300m!
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Nord de la ligne de séparation plateau -
Alpes, limites inférieures selon carte! 



Représentation HX

• Activation en tout 
temps possible

• Status sur Info 134.125 
ou 
ALP TWR 128.475  
BUO TWR 119.625  
EMM TWR 120.425
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Représentation  TEMPO TMA

19

Bandes étroites couleurs claires
Activation par  DABS & NOTAM



Activité MIL CTR/TMA

HX:         Peut être active en tout temps, se renseigner 

NOTAM:  Active selon publication NOTAM/DABS

20



Information d'altitude
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 LS-T72
 Bohlhof
 1050 m

123.300 MHz A/G
125.025 MHz A/A

WEST/OUEST

122.300 MHz A/G
123.575 MHz A/A

 NORD

122.475 MHz A/G
123.675 MHz A/A

ALPEN/ALPES/ALPI

1500

FREQ        Segelflug    Vol à voile    Volo a vela    GLD

               LS-R für Segelflug        LS-R pour vol à voile        LS-R per volo a vela  
 ACT MAR 01 – OCT 31   SR-SS

Segelflugkarte
Carte vol à voile
Carta volo a vela

SCHWEIZ
SUISSE

SVIZZERA
1: 300 000

2750

2450 4550 AM
3950

1850 MO
1200

4550 AM
3950

3950 AM
4550 AM

4550 AM
3950

4550 AM
3950

4550 AM
3950

4550 AM
3950

4550 AM
3950

2450
3050

3950 MO1500

1500

1850

1850

GND

GND

GND

GND

GND

GND

GND

GND

3200 AM

1200

3050
3950

1200
2450 MO

3950 ACT MAR 01 – OCT31 SR-SS

ATC MANAGEABLE

MIL OFF

4550 AM

2450 MO

3950 ACT MAR 01 – OCT31 SR-SS
ATC MANAGEABLE
MIL OFF

4550 AM
2450 MO

MIL ON

HX  

300 AGL  

2300
5950

118.1

1350
GND

MIL OFF

Achtung: Der Eintrag aller Luftfahrthindernisse ist nicht gewährleistet; siehe VFR RAC 5-3 und NOTAM
Attention: L’ insertion de tous les obstacles n’est pas garantie; voir VFR RAC 5-3 et NOTAM
Attenzione: L’ inserzione di tutti gli ostacoli non è garantita; vedi VFR RAC 5-3 e NOTAM 

LS OBST: Stand / État au / Stato             2011 JAN 04                                       
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 Militärflugdienstzeiten / Heures du service de vol militaire / Ore del servizio di volo militare
MON – FRI:                               0730 – 1205 LT, 1315 – 1705 LT

 

MIL-Nachtflüge/Vols de nuit MIL/Voli notturni MIL NOTAM
OCT – MAR: MON–THU
 MON /TUE (auch JET/aussi pour JET/anche per JET) 

FLUGPLÄTZE
AÉRODROMES
AERODROMI
dem öffentlichen Luftverkehr dienend
destinés au trafic public
destinato al traffico pubblico

andere, Flugfelder (privat)
autres, champs d’aviation (privés)
altri, campi d’aviazione (privati)

Zivil- und Militär
Civil et militaire mixte
Civile e militare, misto

Militär ausser Betrieb
Militaire hors service
Militare fuori servizio

Hartbelagpiste
Piste en dur
Pista in duro

Unbefestigte Piste
Piste sans revêtement
Pista in erba

für auswärtige Flugzeuge und/oder HEL eingeschränkt
restreint pour avions et/ou HEL non basés sur l’AD
ristretto agli aerei e/o HEL non di base sull’AD

“R”

Hindernisse    Obstacles    Ostacoli     OBST

AD mit Segelflug
AD avec vol à voile
AD con volo a vela

AD mit Windenstart
AD avec décollage au treuil
AD con decolli al verricello

Hänge- und Paragleitergebiet
Zone pour deltaplane et parapente
Zona di alianti di pendio

Fallschirmabsprung
Saut en parachute
Salto con il paracadute

Segelflug       Vol à voile       Volo a vela         GLD

TSA für Segelflugzeuge 
TSA pour vol à voile (TEMPO Segregated Airspace, LS-T):
TSA per volo a vela 

Seitliche Begrenzung
Limites latérales                                             
Limiti laterali

Segelflug ohne Funk gestattet bis ...
Vol à voile sans liaison radio autorisé jusqu’à ...
Volo a vela senza radio autorizzato fino a ...

Bewilligung durch Flugfeldleiter bei Platzverkehrsleitstelle Zürich,
im Ausnahmefall durch Pilot bei FIC Zürich FREQ 124.700;
Aktivierungszeiten GLD INFO 120.875 oder FIC Zürich 124.700;
Hörbereitschaft auf der GLD FREQ NORD 122.300 

Nutzung ausschliesslich ab Flugplatz Dittingen

Si secteur pas activé: Notification: Geneva DELTA 119.175
Si secteur activé: Veiller sur FREQ 125.025

Si secteur pas activé: Autorisation: Geneva DELTA 119.175
Si secteur activé: Veiller sur FREQ 119.175

Aktiv von SR-SS MAR 01–OCT 31
Actif de SR-SS MAR 01–OCT 31                
Attivo da SR-SS MAR 01–OCT 31

Bewilligung ATC während MIL ON (VFG RAC 5-2). Aktiv während MIL OFF
Autorisation ATC pendant MIL ON (VFG RAC 5-2). Actif pendant MIL OFF                                        
Autorizzazione ATC durante MIL ON (VFG RAC 5-2). Attivo durante MIL OFF

Aktiv während MIL OFF
Actif pendant MIL OFF                                        
Attivo durante MIL OFF

LS-R für Segelflug LS-R pour vol à voile LS-R per volo a vela ACT MAR 01 – OCT 31
 SR-SS (VFG RAC 5 -2) 

Innerhalb der LS-R für Segelflug bis zu den angegebenen Höhen in Metern gelten die 
herabgesetzten Wolkenabstände (Art. 42, VVR)
A l’intérieur des LS-R pour vol à voile jusqu’à l’altitude indiquée en metres, les
distances réduites par rapport aux nuages (art. 42, ORA) sont applicables
All’interno delle LS-R di vola a vela fino all’altitudine indicata in metri sono applicabili
le distanze ridotte rispetto alle nubi (art. 42, ONC)

20. Ausgabe     20 e édition     20 a edizione 2011 MAR 10

Höhe in Meter AMSL (QNH)
Altitude en mètre AMSL (QNH)
Altitudine in metri AMSL (QNH)

Höhe in Meter AGL
Hauteur en mètre AGL
Altezza in metri AGL

2600 1200 AGL

Untergrenzen TMA und AWY
Nördlich der Trennlinie Mittelland-Jura/Alpen gelten die auf der Karte angegebenen Untergrenzen.
Südlich der Trennlinie Mittelland-Jura/Alpen gelten die auf der Karte angegebenen Untergrenzen 
oder 300 m AGL je nachdem welches die grössere Höhe ergibt.

5 4 3 1 02 5 15 20 25 30 35 NM10

Redaktion:
Rédaction: skyguide, AIM, CH-8602 Wangen bei Dübendorf
Redazione:

Missweisung für die Blattmitte und 2011: 1° 25' E. Jährliche Veränderung: +9'
Déclinaison MAG au milieu de la feuille et pour 2011: 1° 25' E. Variation annuelle: +9'
Declinazione MAG per il centro del foglio e per 2011: 1° 25' E. Variazione annuale: +9'Die Höhenpunkte der Grundkarte, sowie die Höhen der Hindernisse und der 

Flugplätze im Überdruck sind in Metern angegeben.
Cotes sur la base topographique et altitudes ou hauteurs des obstacles et 
des aérodromes dans la surimpression sont exprimées en mètres.
I punti quotati sulla base topografica, nonchè le altitudini e altezze degli 
ostacoli e degli aerodromi sulla sovraimpressione sono dati in metri.

Vervielfältigungen und Umarbeitungen dieser Karte oder Teilen davon in analoger oder digitaler Form, die nicht 
ausschliesslich dem privaten Eigengebrauch dienen, sind nur mit Erlaubnis des Bundesamtes für Landestopografie gestattet.
Les reproductions et transformations de cette carte ou de fragments de celle-ci sous forme analogique ou numérique qui ne 
servent pas exclusivement à l’usage privé, sont soumises à l’autorisation de l’Office fédéral de topographie.
Le riproduzioni e le trasformazioni della presente carta o di sue parti in forma analogica o numerica, che non sono utilizzate 
unicamente per scopi privati, sono sottoposte all'autorizzazione dell’Ufficio  federale di topografia.

Fluginformationsgebiet
Région d’Information de Vol FIR 
Zona d’informazione di volo

Kontrollbezirk Zürich/Genf
Région de contrôle Zurich/Genève   
Regione di controllo Zurigo/Ginevra

Seitliche Begrenzung siehe Kartentitel
Limites latérales voir page de couverture de la carte
Limite laterali vedi pagina di copertura della carta
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Limites inférieures TMA et AWY
Au nord de la ligne de séparation Plateau-Jura/Alpes, les limites inférieures selon indication sur les 
cartes sont applicables. Au sud de la ligne de séparation Plateau-Jura/Alpes, les limites inférieures 
selon indication sur les cartes ou 300 m AGL (valeur la plus élevée) sont applicables.

Wolkenflug- Verfahren 
Segelflugzeuge, welche die Durchführung eines Wolkenflugs planen, müssen vor jedem Wolkenflug 
eine ATC-Freigabe einholen. Erster Funkkontakt mit ZURICH DELTA 119.225 / ZURICH INFO 124.7 
oder GENEVA DELTA 119.175 / GENEVA INFO 126.35

Procédure de vol en nuage 
Les planeurs qui prévoient un vol en nuage doivent obtenir une autorisation ATC 
avant tout vol en nuage. Premier contact RDO avec ZURICH DELTA 119.225 / ZURICH INFO 124.7 
ou GENEVA DELTA 119.175 / GENEVA INFO 126.35

Procedura per volo tra le nuvole (cloud flight) 
I glider che intendono effettuare un volo tra le nuvole (cloud flight) dovranno ottenere il permesso ATC 
prima di ogni volo. Primo contatto RDO con ZURICH DELTA 119.225 / ZURICH INFO 124.7               
o GENEVA DELTA 119.175 / GENEVA INFO 126.35

CTR Luftraum Klasse
CTR Espace aérien classe
CTR Spazio aereo classe
Luftraum Klasse
Espace aérien classe
Spazio aereo classe
Luftraum Klasse
Espace aérien classe
Spazio aereo classe
Luftraum Klasse
Espace aérien classe
Spazio aereo classe

TEMPO 
     

siehe/voir/vedi:      

Fluginformationszone
Zone d’Information de Vol FIZ
Regione d’informazione di volo

Flugplatzverkehrszone
mit Obergrenze
Zone de circulation 
d’aérodrome avec plafond
Zona circolazione di 
aerodromo con limite superiore 

Mittelland-Jura

Alpen

CTA ZURICH
CTA GENEVA

Reservat mit Mindestflughöhe 
Réserve avec altitude minimale
Riserva con altitudine minime

Zu meidende Zone für motorisierte Luftfahrzeuge
Zones à éviter pour les avions motorisés
Zone da evitare per aerei motorizzati

Sperr-, Flugbeschränkungs-, Gefahrengebiet
Zone interdite, réglementée ou dangereuse                
Zona vietata, regolamentada, pericolosa

Trennlinie
Ligne de séparation    
Linea di separazione

SWITZERLAND
   

Name Service FREQ
   

Alpnach TWR 128.475
Ambri AD 118.525
Amlikon AD 118.05
Bad-Ragaz AD 123.5
Bâle-Mulhouse TWR 118.3
 ATIS 127.875
 INFO 121.25
Balzers (HEL) AD 119.8
Bellechasse AD 122.375
Bern-Belp TWR 121.025
 ATIS 125.125
 GLD 134.4
Bex AD 122.15
Biel-Kappelen AD 123.15
Birrfeld AD 123.55
 GLD 119.825
Bressaucourt AD 122.05
Buochs TWR 119.625
Buttwil AD 122.15
Courtelary AD 124.6
Dittingen AD 118.175
Dübendorf TWR 118.975
Ecuvillens AD 120.625
Emmen TWR 120.425
Fricktal-Schupfart AD 119.55
Genève TWR  118.7
 ATIS 135.575
 INFO 126.35

Name Service FREQ
   

Raron AD 126.975
Reichenbach AD 127.7
Saanen AD 119.425
Samedan AFIS 135.325
 ATIS 136.6
San Vittore (HEL) AD 122.075
Schaffhausen AD 121.05
Schänis AD 120.6
Schindellegi (HEL) AD 118.75
Sion TWR 118.275
 GLD 118.275
Sitterdorf AD 118.35
Speck-Fehraltorf AD 120.35
St.Gallen-Altenrhein TWR 118.65
 ATIS 123.775
 GLD 120.175
St.Stephan AD 120.05
Thun AD 123.25
Triengen AD 124.525
Wangen-Lachen AD 123.2
Winterthur AD 134.975
Yverdon-les-Bains AD 131.125
Zermatt (HEL) AD 130.0
Zurich  TWR 118.1
 ATIS(VFR) 129.0
 INFO 124.7
Zweisimmen AD 121.225

Name Service FREQ
    

Grenchen TWR 120.1
 ATIS 121.1
 GLD 127.575
Gruyères AD 124.675
Hausen am Albis AD 130.75
Interlaken (HEL) AD 120.525
Kägiswil TWR/AD 128.475
La Côte AD 123.65
Langenthal AD 119.4
Lausanne AD 123.2
 APCH INFO 118.825
Les Éplatures TWR 118.125
Locarno TWR/AD 134.825
 ATIS 133.45
 GLD 122.475
Lodrino AD 119.625
Lommis AD 119.3
Lugano TWR 120.25
 ATIS 121.175
Luzern-Beromünster AD 122.45
Meiringen TWR 130.15
Mollis AD 134.825
Montricher AD 133.2
Môtiers AD 126.65
Münster AD 122.075
Neuchâtel AD 123.6
Olten AD 118.775
Payerne TWR 128.675
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Höhe in Meter in Standardatmosphäre 1013.2 hPa (FL)
Altitude en mètre en atmosphère standard 1013.2 hPa (FL)
Altitudine in metri in atmosfera standard 1013.2 hPa (FL)5950

Hubschrauberflugplatz
Héliport
Eliporto

Segelfluggelände
Terrain de vol à voile
Terreno per il volo a vela

Wasserflugplatz
Hydroaérodrome
Idroscalo

VFR RAC 4-0-0
HX in Germany:  REF AIP GERMANY

Turm oder anderes Hindernis und Hindernisgruppe, befeuert über 150 m AGL
Tour ou autre obstacle et groupe d’obstacles, éclairés plus de 150 m AGL
Torre o altro ostacolo e gruppo d’ostacoli, illuminati più di 150 m AGL 
Turm oder anderes Hindernis und Hindernisgruppe, unbefeuert
Tour ou autre obstacle et groupe d’obstacles, non éclairés
Torre o altro ostacolo e gruppo d’ostacoli, non illuminati
Windturbine, befeuert, über 100 m AGL Starkstromleitung
Eolienne, éclairée, plus de 100 m AGL Ligne de transport de force
Turbina eolica, illuminati, più di 100 m AGL Linea a corrente forte
Seilbahn, Kabel Mit Markierung
Téléphérique, câble      m AGL Balisé
Teleferica, cavo Segnalato

m AMSL
m AGL

siehe/voir/vedi:   NOTAM/VFR GEN 1-5-1 

Regelung in der Schweiz: Transponder ON code 7000 obligatorisch >2150m AMSL,
darunter obligatorisch wenn ausgerüstet.
Réglementation en Suisse: Transpondeur sur ON code 7000 obligatoire >2150m AMSL,
au-dessous obligatoire, si équipé.
Regolarizzazione in Svizzera: Transponder su ON codice 7000 obbligatorio >2150m AMSL, 
al di sotto obbligatorio, se equipaggiato.

Luftraum Klasse
Espace aérien classe
Spazio aereo classe

GND – 5950

3050   Korrekturwert zu Höhenwert 
           auf Standardatmosphäre basierend
3050   Valeur de correction de l’altitude
           en fonction de l’atmosphère standard
3050   Fattore di correzione per l’altitudine
           basato sull’atmosfera tipo

* es sind die aktuellen Werte des GAMET- 
  resp. der Segelflugprognose zu verwenden
* il faut employer les valeurs actuelles 
  des prévisions du GAMET ou celles pour le vol libre
* bisogna utilizzare i valori attuali del GAMET
  ovvero delle previsioni per il volo a vela

VFR Manual, VFG RAC 5-2

Regional QNH 
in hPa*
>1037

1032-1036
1026-1031
1020-1025
1010-1019

+200 m
+150 m
+100 m
+50 m

0

Regional QNH 
in hPa*

1010-1019
1005-1009
1000-1004
994-999

<993

0
-50 m

-100 m
-150 m
-200 m

Obergrenze
Limite supérieure
Limite superiore
Untergrenze
Limite inférieure
Limite inferiore

Klassierung
Classification
Classificazione

TWR FREQ

CTR

MIL CTR /TMA MIL 
Hours of Service HX HO OPR HR NOTAM
 CTR TMA CTR TMA CTR TMA CTR TMA
Alpnach 
Buochs  
Dübendorf
Emmen
Locarno  

Meiringen  
Payerne
Sion  

additional OPR HR

ATZ  

 

Ausserhalb Militärflugdienstzeiten
Hors des heures du service de vol MIL
Fuori delle ore del servizio di volo militare

Höhe in Meter AMSL (QNH)
Altitude en mètre AMSL (QNH)
Altitudine in metri AMSL (QNH)

Höhe in Meter AGL
Hauteur en mètre AGL
Altezza in metri AGL

2600 1200 AGL

Höhe in Meter in Standardatmosphäre 1013.2 hPa (FL)
Altitude en mètre en atmosphère standard 1013.2 hPa (FL)
Altitudine in metri in atmosfera standard 1013.2 hPa (FL)

5950

Blattmitte

Information d'altitude

Altitude pression (FL)

Altitude sur mer AMSL (italique)

Hauteur sur sol

22
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Äquidistanz der Höhenkurven 200 m
Equidistance des courbes de niveau 200 m
Equidistanza delle curve di livello 200 m
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 St-Claude South
-  CLR by GENEVA DELTA
 119.175 MHz
- For transit flights only

LS-T78
Bachtel West 
2300  (2000)

LS-T77
Albis 
2300 

LS-T72
Bohlhof
1050 LS-T73

Winterthur 
West
1700 

LS-T79
Bachtel Ost 
2300  (2000)

3 
4 

LS-T80 
Vallorbe
GLD ATIS 124.750 MHz
2300  –  2900
Above 2900 

3 
4 

LS-T81
Le Brassus
GLD ATIS 124.750 MHz
2300  –  2600
Above 2600 

St-Claude North
GLD ATIS 124.750 MHz
2300  –  2600 

LS-T75
Dittingen
West
1525 

LS-T76
Dittingen
East
1525 

LS-T71
Schaffhausen
Süd
1500 

LS-T70
Schaffhausen
Nord
2000 

LS-T74
Winterthur 
Ost
2000 

1500
600 AGL

LS-R33

1850
600 AGL

LS-R29

2450 MO
1200

LS-R30

2750
600 AGL

LS-R20

2450
600 AGL

LS-R21
4550 AM

3950
600 AGL

LS-R22/A

1500
600 AGL

LS-R25

1850
600 AGL

LS-R26

LS-R28
1850 MO

1200

3200 AM
600 AGL

LS-R34

2450
600 AGL

LS-R42

3050
600 AGL

LS-R43

3950 MO
3200

LS-R44

4550 AM
3950

600 AGL

LS-R32/A

4550 AM
3950

600 AGL

LS-R52/A

4550 AM
3950

600 AGL

LS-R61/A

4550 AM
3950

600 AGL

LS-R53/A

4550 AM
3950

600 AGL

LS-R51/A

4550 AM
3950

600 AGL

LS-R24/A

4550 AM
3950 AM
600 AGL

LS-R62/A

LS-R23
3050

600 AGL

3950
600 AGL

LS-R22

1200
600 AGL

LS-R27

1200
600 AGL

LS-R27

4400
2900

1050
2300

1500
4400

1500

4400
2000

4400
2900

900
4400

900
4400

900
4400

300 AGL
4400

300 AGL

5950
3050

2000

3050
2600

1600

3050
1750

1750
1600

or
200 AGL

3050

1700
3050

2000
3200

4400
3500

950
3050

700
3050

1200
3050

1200
3050

850
3050

1350
3050

1050
3050

1700
3050

2000
5950

2000
5950

1700
5950

1700
5950

2300
5950

1350
5950

2300
5950

2000
5950

1700
5950

900
5950

1350
5950

1350
5950

1700
5950

2000
5950

2000
5950

2300
5950

1700
5950

2300
5950

2300
5950

1050
2900

1700
2900

700 AGL
450 AGL

300 AGL
3050

300 AGL
3050

1350
1050

500 AGL
3050

300 AGL
3050

1500
2450

1050
2450

730
2450

1700
5950

1150
3950

2050
3950

3050
3950

1800
3950

700
3950

1800
3950

1200
2750

1600
3950

2250
3950

2600
3950

3500
2900

3500
1700

3500
600

3500
2700

3500
1500

3500
500

1350
5950

5950
3800

5950
3800

5950
3200

5950
3800

5950
5200

5950
5200

5950
2900

5950
2900 5950

2750

5950
3650

5950
4600

5950
4600

600
5950

1700
5950

600
or

300 AGL

5950 600
or

300 AGL

5950

1700
750

119.0

GND
3050

3050
3950

1850
3950

900
3950

4100
5950

5950
3200

5950
3200

5950
2600

5950
2600

5950
2300

5950
2300

5950
2300

5950
2300

1700
1050

or
300 AGL

5950

1700
1050

or
300 AGL

5950

2000
1050

or
300 AGL

5950

2000
1050

or
300 AGL

5950

1050
or

300 AGL

5950

1050
or

300 AGL

5950

or
900 AGL

3800
3500

or
900 AGL

5350
3500

1700
3050

2600
300 AGL

5950

1500
3050

750 AGL
GND

1000
300 AGL

3050

1350
300 AGL

3050

Transponder Mandatory Zone:
Code 7000

Transponder Mandatory Zone:
Code 7000

122.1
GND
2300

118.3

300 AGL
GND

118.1

1350
GND

118.975
GND
2900

118.1

1700
GND

118.975
GND
2900

120.075

1350
GND

120.075

1350
GND

118.65

1700
GND

120.425
GND
3950

119.625
GND
3950

128.475
GND
3950

130.15
GND
3950

118.275
GND
3950

121.025

1500
GND

120.1

1350
GND

118.125

2000
GND

128.675
GND
3050

118.7

1200
GND

118.7

1200
GND

118.2

1050
GND

120.25

2000
GND

134.825
GND
3950

1700
450
GND
119.0

2150
or

300 AGL

5950
3800

2750
or

750 AGL

5950
3800

1700
1050

5950
2750

5950
3950

5950
3950

5950
3950

1700
5950

2000
5950

1050
5950

1350
5950

1700
5950

ZURICH
DELTA

119.225

5950
3050

ZURICH
DELTA

119.225

5950
4550

5950
3950

MIL OFF

MIL ON

GENEVA
DELTA

119.175

5950
3050

5950
2900

5950
2900

5950
3500

3500
2900

ZURICH
DELTA

119.225

5950
4550

5950
3950

MIL OFF

MIL ON

GENEVA
DELTA

119.175

5950
4550

5950
3950

MIL OFF

MIL ON

3500
4400

5950
4700

5950
4700

1050
2300

1350
2300

LF-D209A

LF-R45D

LF-R231 A/B

LO-R18
1000
GND

3000
GND

LS-D12

LS-D15
1850
GND

LS-D10
135.475  
3950
1200

LS-D18
1500
GND

2700
GND

LF-R45C

2000
GND

LS-D19

2000
GND

LS-D19A

2750
GND

LS-D14
2200
GND

11500
GND

9600
2150

500 AGL 
GND

LS-R8
128.375

8550
GND

8550
2800

2700
1500

LF-D209B

MIL FIRING
2800
 GND

LF-R45S7

LF-R158 A

LF-R158 A

LS-R8A
128.375

LS-R9
135.475

LS-R6
135.475

LS-R6
135.475

LF-R 30A

LF-R 30B

LS-D7
135.475

MIL FIRING

MIL FIRING

3000
GND

1900
GND

LI-P57

600
GND

9600
GND

LS-R11
135.475

LS-R11A
135.475

11500
1850

LS-R9A
135.475

LF-R211 

LF-R212 

LF-R127A

LF-R125A LF-R125B 

LS-R4
128.675

LF-R127B

500 AGL 
GND

5800
4400

LF-R323
5950
4400

4400
3500

2600
2000

3500
100 AGL

3500
100 AGL

2600
1500

240 AGL 
GND

900 AGL 
240 AGL

150 AGL 
GND

300 AGL 
GND

LF-R213 N-E B     

LF-R213 NORTH-EAST B     

3500
1500 AGL

3500
1500 AGL

240 AGL 
GND

200 AGL 
GND

1000 AGL 
GND

500 AGL 
GND

3950
1850

3950
1850

2600
1500

GND

5050
3500

LS-R31
120.425

LI-R45
600 AGL

GND

LI-P156
450 AGL

GND

LI-P265
450 AGL

GND

MIL FIRING
3550
GND

300 AGL 
GND

3500 or 1000 AGL 
  GND

3500 or 1000 AGL 
  GND

LF-R45S6
970 AGL 
240 AGL

Parco nazionale
dello Stelvio

Parco regionale
dell'Adamello

500 AGL 
GND

LI-R 108A

or 600 AGL

9600
4700

3950
3050

LS-R3

3950
3050

LS-R3

3950
3050

LS-R2

3950
3050

LS-R2

3950
3050

LS-R2

270
Bâle-Mulhouse

Fricktal-Schupfart
545

Würenlingen "R"
370

Birrfeld
396

Zurich
432

536

Olten "R"
415 Holziken "R"

465

Buttwil
723

Amlikon "R"

Winterthur "R" Lommis
469

Sitterdorf

St. Gallen
398

Trogen "R"
811

Hausen a/A "R"
590

Schindellegi "R"
795

Schänis
416

Balzers
483

Bad Ragaz
493

Erstfeld "R"
459

Untervaz
539

Grenchen
430

Langenthal LSPL 480

Pfaffnau "R"
541

Triengen
486

Bern-Belp
510

Courtelary
685

Biel-Kappelen
438

Môtiers
732

Neuchâtel

433

Yverdon-
les-Bains

433

Montricher "R"
664

623

Gruyères
688

La Côte
412

391

Bex
400

675

Lauterbrunnen
800

Gstaad-Inn "R"
1085

Samedan
1707

St. Moritz "R"
1783

Lugano
279

Zermatt
1620

240

Mulhouse-
Habsheim

417
Belfort-Chaux

317
Montbéliard-Courcelles

494
Annemasse

463

1440
Megève "R"

535
Sallanches-Mt Blanc "R" 

546
Aosta

243
Calcinate del Pesce "R"

320

Varese-
Venegono "R"

384
Alzate-Brianza

412

Hohenems-
Dornbirn

416397
Konstanz

486

282

Les Éplatures
1026

Bellechasse "R"

Lausanne-La Blécherette

Annecy-Meythet

Sion

Gossau "R"

Bohlhof

Friedrichshafen

Mühlhausen
Müllheim
290

Hütten-Hotzenwald
874

Reiselfingen
739

Hilzingen
453

Radolfzell-Stahringen
419

Heiligenberg
760

Markdorf
425

Kisslegg

685
Isny-Rotmoos

525
Wildberg

Agathazeller Moos
726

Blumberg
698

Genève

263Vergiate "R"

        Herten- 
 Rheinfelden

Ambrì

Benken "R"

LFGG

LFGB

EDSL

EDSI

EDTZ EDNY

713
Kempten-Durach

EDMK

LFSB

EDTR

463
Schaffhausen
LSPF

 LSPA 417

LSZV 506

LOIH

LSZR

LSXT657LSXO

LSZT457LSPH

LSZH

LSXW

LSZF

LSZI

536
Dittingen "R"
LSPD

LFSM

LSXP

LSPO
LSXH

LSZU

LSZK

LSZX
 LSPV 407

LSXS

LSZNLSPN

LSZG

LSTO

LSGC

LSTB

LSZP

LSZE

LSXU

LSXE

LSZB

LSGY
700

Ecuvillens
LSGE

LSZW 560
Thun

LSXG

LSZS

LSXMLSPM 988

LSXL
LSGT

LSGL

LSTR

LSGP

LSHA

Gampel "R"  

LSZL 198

LSGS 482

LSGB

LFLI

LSGG 430

LFHZ

LSEZ

202Como LILY

LILC

LFHM

LFLP

LIMW
LILG

LILN

LILB

465

Reichenbach
 LSGR 723

Münster "R"
LSPU 1328

LSXK 412

Kägiswil "R"
LSPG

LSZA

LSXB

Collombey-
Muraz "R"
LSHC

LSGK
Saanen

1008

Interlaken "R"
 LSXI 579

 LSTS 1007
St. Stephan "R"

Wangen-Lachen

Zweisimmen "R"

Haltikon 
LSXN 540

 LSTZ 933

 LSHG 626

 Raron 
LSER 639

Raron 
LSTA 636

Lodrino"R"
LSXR 259

San Vittore
LSXV 261

Gsteigwiler

TAVANASA
750LSXA

655

Leysin
1230LSXY

Schattenhalb
800LSXC

LSZC  444
Buochs

Luzern-Beromünster
654LSZO

Locarno

LSZJ

Immenstaad
423

LSGN 435

LSZQ 568
Bressaucourt

Speck-Fehraltorf

Binningen

640
Kisslegg

569

449

281
Masera

Feldkirch
442LOIQ

Ludesch
550LOIG

Nenzing
495LOJN

Schruns
683LOIY

St. Anton
1442LOIC

Wucher-
       Zürs

1630LOJW

Ischgl-Idalpe
2293LOIP

ÖAMTC-Zams
766LOIL

Zams/
St.Vinzenz

776LOIV

Bregenz
455LOIX

EDSR

278
Luxeuil

Dübendorf
442

Emmen

427

445

Alpnach
440

577

Lodrino

San Vittore
265

Payerne

LFSX

LSMD

LSME

LSMA

LSMP

LSMM

LSML 259

Meiringen

Mollis 
LSMF 447

630
Le Valdahon
LFXH

TMA LS
MP 7
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DONAUESCHINGEN A HX

CTR LFSB

CTR LSZR HX

CTR EDNY HX   

CTR LS
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X

CTR LSZG HX 

CTR LS
ZB H

X
CTR LSZC

CTR LS
M

P H
X

TMA 3

TMA 2

CTR LS
GG
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A

 1
 H

X

TM
A 

2

TMA 6

TMA 4

TMA   2

CTR MALPENSA 1

   
CT
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ZH
 1

   
   

 

TM
A

 L
FS

B
 S

W
1

CTR LSZH 2

C
TR

 L
S

M
A

CT
R 

LS
GC

C
TR

 L
S

M
D

  H
X

CTR LFLP

TM
A

 2
 H

X

TMA LFSB T3 HX BALE I
NFO

 13
4.67

5  

CT
R 

LS
M

E 
 H

X

CTR LSME  HX

TM
A EDNY HX      

      
    C

TR LFSX

TMA LFSB 1 

BA
LE A

PP 119.35

TMA LFSB 3  B
ALE APP 11

9.35 TM
A

 L
FS

B 
3

TMA LFSB 6  BALE APP 119.35

TMA LFSB 9  BALE APP 119.35

TMA LFSB 6

TM
A LFSB 7  BALE APP 119.35

   TMA LFSX 2

  LUXEUIL APP 129.925 TM
A

 L
FS

B
 5

TMA LFSB 7  BALE APP 119.35

TMA LFSB 5 TMA LFSB 4BALE APP 119.35 TMA LFSB 3BALE APP 119.35

TM
A

 LFS
B S

E  BA
LE A

PP 119.35

TM
A

 LFS
B SW

 2

TMA LFSB 2  BALE APP 119.35

TMA LFSB T1 HX

TMA LFSB T1 HX

TMA LFSB T2  HX

TMA LFSB T3 HX

TM
A 3 HX

TM
A 1 HX

TM
A 5 HX

TMA 6 HX

TMA 2 HX

TM
A LSZB 2 HX  

BERN APP 127.325

TM
A LSZB 1 HX 

CTR LSZB HX
CTR LFSB

TM
A

 L
FS

B
 6

  B
A

LE
 A

PP
 1

19
.3

5

TMA LFSB 7 

CTR LFSX 

TM
A

 LFS
B 3 TM

A LFSB 1

TM
A

 LFS
B 2  BA

LE A
PP 119.35

TMA LFSB T2  HX  BALE INFO 134.675

TMA LS
MP HX PAYERNE TW

R 12
8.675

CTR EDNY  H
X    

CTA BREGENZ  2750 oder 750 AGL

TM
A

 LFS
B T1  H

X

BA
LE IN

FO
 134.675

CTR EDNY  H
X    

CTA ARLBERG   4700

TMA LSMD HX  DÜBENDORF TWR  118.975

TM
A L

SM
P 

 H
X

PA
YE

RNE 
TW

R 
12

8.
67

5

TM
A 

LS
M

E 
 H

X 
 E

M
M

EN
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W
R 

12
0.

42
5 TMA 5 HX

TMA 3HX

TMA 1HX

TM
A LS

M
E 

 H
X   

   
   

  E
M

M
EN

 T
W

R 12
0.

42
5

TM
A 

2 
H

X

TM
A 

6 
H

X

TM
A 

4 
H

X

TMA LSZC 1

TM
A 

4

TM
A L

SM
A  A

LP
NACH T

W
R 12

8.
47

5

   TMA LSMM HX  

MEIRINGEN TWR 130.15
HX

TMA LSMM 1 HX     
 MEIRINGEN TWR 130.15

CTR LSGS

TMA  LSGS       
    S

ION TWR 118.275

TMA 1

TMA 3  
CTR LS

M
M H

X 

BUOCHS TWR 119.625

TMA LSZC 5 

BUOCHS TWR 119.625

CTR 
CHAMBERY 1  

CTR LSZH 1

TMA LSZL  LOCARNO TWR 134.825

CTR LSZL

TMA 1

TMA 3
TMA 5

TMA LSZL  TWR 134.825

TMA 2

CTR
 LS

GG

TMA LSZR
HX

ST.GALLENTWR 118.65

   A
T

Z  210 A G L     
   

 A
T

Z  300 AGL

CT
R 

LS
ZA

    ATZ 
150 AGL

    ATZ 450 AGL

CT
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A LSZB 1 HX  BERN APP 127.325

CTR LS
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CTR LS
M
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X

C
T

R
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S
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TMA LSZH 8

A
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TMA LSGG 3

TMA LSGG 1
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A
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A
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A LS

GG 4
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TMA LSZH 7  ZURICH INFO 124.7

TMA LSZH 8  ZURICH IN
FO 124.7

TMA LSZH 15   
ZURICH INFO 124.7

TMA LSZH 14  ZURICH INFO 124.7

TMA LSZH 6  ZURICH IN
FO 124.7 TMA LSZH 2
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A LS
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 LS-T72
 Bohlhof
 1050 m

123.300 MHz A/G
125.025 MHz A/A

WEST/OUEST

122.300 MHz A/G
123.575 MHz A/A

 NORD

122.475 MHz A/G
123.675 MHz A/A

ALPEN/ALPES/ALPI

1500

FREQ        Segelflug    Vol à voile    Volo a vela    GLD

               LS-R für Segelflug        LS-R pour vol à voile        LS-R per volo a vela  
 ACT MAR 01 – OCT 31   SR-SS

Segelflugkarte
Carte vol à voile
Carta volo a vela

SCHWEIZ
SUISSE

SVIZZERA
1: 300 000

2750

2450 4550 AM
3950

1850 MO
1200

4550 AM
3950

3950 AM
4550 AM

4550 AM
3950

4550 AM
3950

4550 AM
3950

4550 AM
3950

4550 AM
3950

2450
3050

3950 MO1500

1500

1850

1850

GND

GND

GND

GND

GND

GND

GND

GND

3200 AM

1200

3050
3950

1200
2450 MO

3950 ACT MAR 01 – OCT31 SR-SS

ATC MANAGEABLE

MIL OFF

4550 AM

2450 MO

3950 ACT MAR 01 – OCT31 SR-SS
ATC MANAGEABLE
MIL OFF

4550 AM
2450 MO

MIL ON

HX  

300 AGL  

2300
5950

118.1

1350
GND

MIL OFF

Achtung: Der Eintrag aller Luftfahrthindernisse ist nicht gewährleistet; siehe VFR RAC 5-3 und NOTAM
Attention: L’insertion de tous les obstacles n’est pas garantie; voir VFR RAC 5-3 et NOTAM
Attenzione: L’ inserzione di tutti gli ostacoli non è garantita; vedi VFR RAC 5-3 e NOTAM 

LS OBST: Stand / État au / Stato             2011 JAN 04                                       

125

P, R, D

125
962

I

X

 Militärflugdienstzeiten / Heures du service de vol militaire / Ore del servizio di volo militare
MON – FRI:                               0730 – 1205 LT, 1315 – 1705 LT

 

MIL-Nachtflüge/Vols de nuit MIL/Voli notturni MIL NOTAM
OCT – MAR: MON–THU
 MON /TUE (auch JET/aussi pour JET/anche per JET) 

FLUGPLÄTZE
AÉRODROMES
AERODROMI
dem öffentlichen Luftverkehr dienend
destinés au trafic public
destinato al traffico pubblico

andere, Flugfelder (privat)
autres, champs d’aviation (privés)
altri, campi d’aviazione (privati)

Zivil- und Militär
Civil et militaire mixte
Civile e militare, misto

Militär ausser Betrieb
Militaire hors service
Militare fuori servizio

Hartbelagpiste
Piste en dur
Pista in duro

Unbefestigte Piste
Piste sans revêtement
Pista in erba

für auswärtige Flugzeuge und/oder HEL eingeschränkt
restreint pour avions et/ou HEL non basés sur l’AD
ristretto agli aerei e/o HEL non di base sull’AD

“R”

Hindernisse    Obstacles    Ostacoli     OBST

AD mit Segelflug
AD avec vol à voile
AD con volo a vela

AD mit Windenstart
AD avec décollage au treuil
AD con decolli al verricello

Hänge- und Paragleitergebiet
Zone pour deltaplane et parapente
Zona di alianti di pendio

Fallschirmabsprung
Saut en parachute
Salto con il paracadute

Segelflug       Vol à voile       Volo a vela         GLD

TSA für Segelflugzeuge 
TSA pour vol à voile (TEMPO Segregated Airspace, LS-T):
TSA per volo a vela 

Seitliche Begrenzung
Limites latérales                                             
Limiti laterali

Segelflug ohne Funk gestattet bis ...
Vol à voile sans liaison radio autorisé jusqu’à ...
Volo a vela senza radio autorizzato fino a ...

Bewilligung durch Flugfeldleiter bei Platzverkehrsleitstelle Zürich,
im Ausnahmefall durch Pilot bei FIC Zürich FREQ 124.700;
Aktivierungszeiten GLD INFO 120.875 oder FIC Zürich 124.700;
Hörbereitschaft auf der GLD FREQ NORD 122.300 

Nutzung ausschliesslich ab Flugplatz Dittingen

Si secteur pas activé: Notification: Geneva DELTA 119.175
Si secteur activé: Veiller sur FREQ 125.025

Si secteur pas activé: Autorisation: Geneva DELTA 119.175
Si secteur activé: Veiller sur FREQ 119.175

Aktiv von SR-SS MAR 01–OCT 31
Actif de SR-SS MAR 01–OCT 31                
Attivo da SR-SS MAR 01–OCT 31

Bewilligung ATC während MIL ON (VFG RAC 5-2). Aktiv während MIL OFF
Autorisation ATC pendant MIL ON (VFG RAC 5-2). Actif pendant MIL OFF                                        
Autorizzazione ATC durante MIL ON (VFG RAC 5-2). Attivo durante MIL OFF

Aktiv während MIL OFF
Actif pendant MIL OFF                                        
Attivo durante MIL OFF

LS-R für Segelflug LS-R pour vol à voile LS-R per volo a vela ACT MAR 01 – OCT 31
 SR-SS (VFG RAC 5 -2) 

Innerhalb der LS-R für Segelflug bis zu den angegebenen Höhen in Metern gelten die 
herabgesetzten Wolkenabstände (Art. 42, VVR)
A l’intérieur des LS-R pour vol à voile jusqu’à l’altitude indiquée en metres, les
distances réduites par rapport aux nuages (art. 42, ORA) sont applicables
All’interno delle LS-R di vola a vela fino all’altitudine indicata in metri sono applicabili
le distanze ridotte rispetto alle nubi (art. 42, ONC)

20. Ausgabe     20 e édition     20 a edizione 2011 MAR 10

Höhe in Meter AMSL (QNH)
Altitude en mètre AMSL (QNH)
Altitudine in metri AMSL (QNH)

Höhe in Meter AGL
Hauteur en mètre AGL
Altezza in metri AGL

2600 1200 AGL

Untergrenzen TMA und AWY
Nördlich der Trennlinie Mittelland-Jura/Alpen gelten die auf der Karte angegebenen Untergrenzen.
Südlich der Trennlinie Mittelland-Jura/Alpen gelten die auf der Karte angegebenen Untergrenzen 
oder 300 m AGL je nachdem welches die grössere Höhe ergibt.

5 4 3 1 02 5 15 20 25 30 35 NM10

Redaktion:
Rédaction: skyguide, AIM, CH-8602 Wangen bei Dübendorf
Redazione:

Missweisung für die Blattmitte und 2011: 1° 25' E. Jährliche Veränderung: +9'
Déclinaison MAG au milieu de la feuille et pour 2011: 1° 25' E. Variation annuelle: +9'
Declinazione MAG per il centro del foglio e per 2011: 1° 25' E. Variazione annuale: +9'Die Höhenpunkte der Grundkarte, sowie die Höhen der Hindernisse und der 

Flugplätze im Überdruck sind in Metern angegeben.
Cotes sur la base topographique et altitudes ou hauteurs des obstacles et 
des aérodromes dans la surimpression sont exprimées en mètres.
I punti quotati sulla base topografica, nonchè le altitudini e altezze degli 
ostacoli e degli aerodromi sulla sovraimpressione sono dati in metri.

Vervielfältigungen und Umarbeitungen dieser Karte oder Teilen davon in analoger oder digitaler Form, die nicht 
ausschliesslich dem privaten Eigengebrauch dienen, sind nur mit Erlaubnis des Bundesamtes für Landestopografie gestattet.
Les reproductions et transformations de cette carte ou de fragments de celle-ci sous forme analogique ou numérique qui ne 
servent pas exclusivement à l’usage privé, sont soumises à l’autorisation de l’Office fédéral de topographie.
Le riproduzioni e le trasformazioni della presente carta o di sue parti in forma analogica o numerica, che non sono utilizzate 
unicamente per scopi privati, sono sottoposte all'autorizzazione dell’Ufficio  federale di topografia.

Fluginformationsgebiet
Région d’Information de Vol FIR 
Zona d’informazione di volo

Kontrollbezirk Zürich/Genf
Région de contrôle Zurich/Genève   
Regione di controllo Zurigo/Ginevra

Seitliche Begrenzung siehe Kartentitel
Limites latérales voir page de couverture de la carte
Limite laterali vedi pagina di copertura della carta
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Limites inférieures TMA et AWY
Au nord de la ligne de séparation Plateau-Jura/Alpes, les limites inférieures selon indication sur les 
cartes sont applicables. Au sud de la ligne de séparation Plateau-Jura/Alpes, les limites inférieures 
selon indication sur les cartes ou 300 m AGL (valeur la plus élevée) sont applicables.

Wolkenflug- Verfahren 
Segelflugzeuge, welche die Durchführung eines Wolkenflugs planen, müssen vor jedem Wolkenflug 
eine ATC-Freigabe einholen. Erster Funkkontakt mit ZURICH DELTA 119.225 / ZURICH INFO 124.7 
oder GENEVA DELTA 119.175 / GENEVA INFO 126.35

Procédure de vol en nuage 
Les planeurs qui prévoient un vol en nuage doivent obtenir une autorisation ATC 
avant tout vol en nuage. Premier contact RDO avec ZURICH DELTA 119.225 / ZURICH INFO 124.7 
ou GENEVA DELTA 119.175 / GENEVA INFO 126.35

Procedura per volo tra le nuvole (cloud flight) 
I glider che intendono effettuare un volo tra le nuvole (cloud flight) dovranno ottenere il permesso ATC 
prima di ogni volo. Primo contatto RDO con ZURICH DELTA 119.225 / ZURICH INFO 124.7               
o GENEVA DELTA 119.175 / GENEVA INFO 126.35

CTR Luftraum Klasse
CTR Espace aérien classe
CTR Spazio aereo classe
Luftraum Klasse
Espace aérien classe
Spazio aereo classe
Luftraum Klasse
Espace aérien classe
Spazio aereo classe
Luftraum Klasse
Espace aérien classe
Spazio aereo classe

TEMPO 
     

siehe/voir/vedi:      

Fluginformationszone
Zone d’Information de Vol FIZ
Regione d’informazione di volo

Flugplatzverkehrszone
mit Obergrenze
Zone de circulation 
d’aérodrome avec plafond
Zona circolazione di 
aerodromo con limite superiore 

Mittelland-Jura

Alpen

CTA ZURICH
CTA GENEVA

Reservat mit Mindestflughöhe 
Réserve avec altitude minimale
Riserva con altitudine minime

Zu meidende Zone für motorisierte Luftfahrzeuge
Zones à éviter pour les avions motorisés
Zone da evitare per aerei motorizzati

Sperr-, Flugbeschränkungs-, Gefahrengebiet
Zone interdite, réglementée ou dangereuse                
Zona vietata, regolamentada, pericolosa

Trennlinie
Ligne de séparation    
Linea di separazione

SWITZERLAND
   

Name Service FREQ
   

Alpnach TWR 128.475
Ambri AD 118.525
Amlikon AD 118.05
Bad-Ragaz AD 123.5
Bâle-Mulhouse TWR 118.3
 ATIS 127.875
 INFO 121.25
Balzers (HEL) AD 119.8
Bellechasse AD 122.375
Bern-Belp TWR 121.025
 ATIS 125.125
 GLD 134.4
Bex AD 122.15
Biel-Kappelen AD 123.15
Birrfeld AD 123.55
 GLD 119.825
Bressaucourt AD 122.05
Buochs TWR 119.625
Buttwil AD 122.15
Courtelary AD 124.6
Dittingen AD 118.175
Dübendorf TWR 118.975
Ecuvillens AD 120.625
Emmen TWR 120.425
Fricktal-Schupfart AD 119.55
Genève TWR  118.7
 ATIS 135.575
 INFO 126.35

Name Service FREQ
   

Raron AD 126.975
Reichenbach AD 127.7
Saanen AD 119.425
Samedan AFIS 135.325
 ATIS 136.6
San Vittore (HEL) AD 122.075
Schaffhausen AD 121.05
Schänis AD 120.6
Schindellegi (HEL) AD 118.75
Sion TWR 118.275
 GLD 118.275
Sitterdorf AD 118.35
Speck-Fehraltorf AD 120.35
St.Gallen-Altenrhein TWR 118.65
 ATIS 123.775
 GLD 120.175
St.Stephan AD 120.05
Thun AD 123.25
Triengen AD 124.525
Wangen-Lachen AD 123.2
Winterthur AD 134.975
Yverdon-les-Bains AD 131.125
Zermatt (HEL) AD 130.0
Zurich  TWR 118.1
 ATIS(VFR) 129.0
 INFO 124.7
Zweisimmen AD 121.225

Name Service FREQ
    

Grenchen TWR 120.1
 ATIS 121.1
 GLD 127.575
Gruyères AD 124.675
Hausen am Albis AD 130.75
Interlaken (HEL) AD 120.525
Kägiswil TWR/AD 128.475
La Côte AD 123.65
Langenthal AD 119.4
Lausanne AD 123.2
 APCH INFO 118.825
Les Éplatures TWR 118.125
Locarno TWR/AD 134.825
 ATIS 133.45
 GLD 122.475
Lodrino AD 119.625
Lommis AD 119.3
Lugano TWR 120.25
 ATIS 121.175
Luzern-Beromünster AD 122.45
Meiringen TWR 130.15
Mollis AD 134.825
Montricher AD 133.2
Môtiers AD 126.65
Münster AD 122.075
Neuchâtel AD 123.6
Olten AD 118.775
Payerne TWR 128.675
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Höhe in Meter in Standardatmosphäre 1013.2 hPa (FL)
Altitude en mètre en atmosphère standard 1013.2 hPa (FL)
Altitudine in metri in atmosfera standard 1013.2 hPa (FL)5950

Hubschrauberflugplatz
Héliport
Eliporto

Segelfluggelände
Terrain de vol à voile
Terreno per il volo a vela

Wasserflugplatz
Hydroaérodrome
Idroscalo

VFR RAC 4-0-0
HX in Germany:  REF AIP GERMANY

Turm oder anderes Hindernis und Hindernisgruppe, befeuert über 150 m AGL
Tour ou autre obstacle et groupe d’obstacles, éclairés plus de 150 m AGL
Torre o altro ostacolo e gruppo d’ostacoli, illuminati più di 150 m AGL 
Turm oder anderes Hindernis und Hindernisgruppe, unbefeuert
Tour ou autre obstacle et groupe d’obstacles, non éclairés
Torre o altro ostacolo e gruppo d’ostacoli, non illuminati
Windturbine, befeuert, über 100 m AGL Starkstromleitung
Eolienne, éclairée, plus de 100 m AGL Ligne de transport de force
Turbina eolica, illuminati, più di 100 m AGL Linea a corrente forte
Seilbahn, Kabel Mit Markierung
Téléphérique, câble      m AGL Balisé
Teleferica, cavo Segnalato

m AMSL
m AGL

siehe/voir/vedi:   NOTAM/VFR GEN 1-5-1 

Regelung in der Schweiz: Transponder ON code 7000 obligatorisch >2150m AMSL,
darunter obligatorisch wenn ausgerüstet.
Réglementation en Suisse: Transpondeur sur ON code 7000 obligatoire >2150m AMSL,
au-dessous obligatoire, si équipé.
Regolarizzazione in Svizzera: Transponder su ON codice 7000 obbligatorio >2150m AMSL, 
al di sotto obbligatorio, se equipaggiato.

Luftraum Klasse
Espace aérien classe
Spazio aereo classe

GND – 5950

3050   Korrekturwert zu Höhenwert 
           auf Standardatmosphäre basierend
3050   Valeur de correction de l’altitude
           en fonction de l’atmosphère standard
3050   Fattore di correzione per l’altitudine
           basato sull’atmosfera tipo

* es sind die aktuellen Werte des GAMET- 
  resp. der Segelflugprognose zu verwenden
* il faut employer les valeurs actuelles 
  des prévisions du GAMET ou celles pour le vol libre
* bisogna utilizzare i valori attuali del GAMET
  ovvero delle previsioni per il volo a vela

VFR Manual, VFG RAC 5-2

Regional QNH 
in hPa*
>1037

1032-1036
1026-1031
1020-1025
1010-1019

+200 m
+150 m
+100 m
+50 m

0

Regional QNH 
in hPa*

1010-1019
1005-1009
1000-1004

994-999
<993

0
-50 m
-100 m
-150 m
-200 m

Obergrenze
Limite supérieure
Limite superiore
Untergrenze
Limite inférieure
Limite inferiore

Klassierung
Classification
Classificazione

TWR FREQ

CTR

MIL CTR /TMA MIL 
Hours of Service HX HO OPR HR NOTAM
 CTR TMA CTR TMA CTR TMA CTR TMA
Alpnach 
Buochs  
Dübendorf
Emmen
Locarno  

Meiringen  
Payerne
Sion  

additional OPR HR

ATZ  

 

Ausserhalb Militärflugdienstzeiten
Hors des heures du service de vol MIL
Fuori delle ore del servizio di volo militare

Höhe in Meter AMSL (QNH)
Altitude en mètre AMSL (QNH)
Altitudine in metri AMSL (QNH)

Höhe in Meter AGL
Hauteur en mètre AGL
Altezza in metri AGL

2600 1200 AGL

Höhe in Meter in Standardatmosphäre 1013.2 hPa (FL)
Altitude en mètre en atmosphère standard 1013.2 hPa (FL)
Altitudine in metri in atmosfera standard 1013.2 hPa (FL)

5950

Blattmitte

Table de correction altitude STD

Exemple:
Limite inférieure Genève TMA 5: 2300 m STD
QNH: 981 hPa
Facteur de correction: – 200 m
Limite inférieure corrigée: 2300 – 200 = 2100 m AMSL

‣Conserver le calage altimétrique QNH!

Text
QNH région issu du GAMET ou prévision météo vol à voile
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Carte GAMET (voir VFG MET 0-2)
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Flight Info Zone Samedan

• Aerodrome Flight 
Information Service 
(AFIS), service 
d'information de vol et 
d'alerte

• Contact radio obligatoire 
avant d'entrer

• Pas d'autorisation ATC

• Espace reste Golf / Echo

25



Espace Foxtrott (Allemagne)

26

Avec l'introduction de SERA en décembre 2014, l'espace F 
a été remplacé par les Radio Mandatory Zones



Radio Mandatory Zone

• Espace reste en G

• Espace E autour abaissé à 
300 m/AGL

• Contact radio obligatoire 
avant d'entrer

• Pas d'autorisation ATC

• Ecoute permanente dans 
la RMZ!

27



Radio Mandatory Zone

AIC VFR
AIC VFR 03
27 NOV 14

B U N D E S R E P U B L I K  D E U T S C H L A N D
F E D E R A L  R E P U B L I C  O F  G E R M A N Y

DFS Deutsche Flugsicherung GmbH (German Air Navigation Services)
Büro der Nachrichten für Luftfahrer (Aeronautical Publication Agency)

Am DFS-Campus 10  ·  63225 Langen  ·  Germany
Redaktion/Editorial office: redaktion.aip@dfs.de

Vertrieb/Distribution: customer-support@eisenschmidt.aero
http://dfs.de

Einrichtung von “Radio Mandatory 
Zones (RMZ)“

Änderung der Luftraumstruktur zum 11 DEC
2014.
1. Hintergrund
Mit AIC VFR 01/14 wurde über die geplante Ein-
richtung von Radio Mandatory Zones (RMZ) an
den 21 unkontrollierten Flugplätzen mit IFR-Flug-
betrieb (als Ersatzlösung für das Modell ‘Luftraum
F‘) informiert. Das neue Luftraumelement ‘RMZ‘
liegt vollständig im Luftraum G und erstreckt sich
jeweils von GND bis 1000 ft AGL. Der darüber lie-
gende Luftraum der Klasse E wird in diesem Zu-
sammenhang (dort wo noch nicht vorhanden) lokal
auf 1000 ft AGL abgesenkt (s. u. a. Abbildung).

Establishment of radio mandatory 
zones (RMZ)

Changes to the airspace structure with effect
from 11 DEC 2014.
1. Background
AIC VFR 01/14 informed about the planned
establishment of radio mandatory zones (RMZ) at
the 21 uncontrolled aerodromes with IFR flight
operations (to replace the airspace F model). The
new airspace element 'RMZ' is located completely
in airspace G and extends from GND to 1000 ft
AGL. In this   context, the airspace Class E above
will be lowered locally to 1000 ft AGL (unless this
has already been the case, see  figure below).

  bitte wenden/p.t.o. 28



Transponder Mandatory Zone

• Avant l'entrée 
Transponder ON 
Mode S ou  A/C 
Code 7000 
ALT ON

• Espace reste E

• Pas d'autorisation ATC

• "Look out" pour traffic 
IFR!

29



Restricted Area

• Supplante la structure 
des espaces aériens

• Interdite lorsque 
active

• Pas de délivrance 
d'autorisation de 
traverser

600m

Jura/Plateau Alpes

3050m*

E

C

G

LS-R11A

30



Restricted Area

31

Désignation

Limite sup/inf

Freq. pour info status
Callsign: „Romeo eleven“

Activation par DABS
et NOTAM



Danger Area

• Pénétration pas interdite,  
mais dangereuse

• Info relatif au danger dans  
VFR-Guide RAC 5-2

• Activation par DABS et 
NOTAM

• Fréq. pour info status 
Callsign: „Delta seven“

• Zones de tirs temporaires de 
l'armée publiée dans DABS 

32



Attention saut en parachute!

• Aérodrome avec symbole "Saut en 
parachute" à contourner à distance

ou

• s'informer par radio avant le survol



Zone de calme pour le paysage

• Zone à éviter en vol motorisé

• 4 zones de calme:  
- Parc national  
- Adula/Greina/Medels/Vals 
- Binntal  
- Weissmies

• Détails voir VFG RAC 6-3 9



DABS 
Daily Airspace Bulletin Switzerland

35

• Zones de tirs temporaires de l'armée

• Zones dangereuses actives

• Zones réglementées actives

• Restrictions temporaires d'espace aérien

• Actualisé plusieurs fois par jour

‣ Pas d'info relative aux espaces HX!

‣ Pas d'info relative à des restrictions au sol!





skyguide
KOSIF
Postfach
CH-8602 Wangen

DABS Date: 2014 FEB 12
Version 2 - generated: 11.02.2014 13:21 UTC

Telefon: +41 44 813 31 10
E-MAIL: kosif@skyguide.ch
DABS on the web:
http://www.dabs.skyguide.ch

Page 2 a MICAMS product

Firings / AIP-Areas / Warnings:
 Firing-Nr

D-/R-Area
NOTAM-Nr

   Validity  
  UTC

Lower Limit
AMSL or FL

Upper Limit
AMSL or FL

Location Center Point Covering Radius Activity / Remarks  

 D-5 0730 - 1030
1230 - 1530

900m / 3000ft 1500m / 5000ft ERISWIL 470329N 0075145E 16.9 KM/9.1 NM D-AREA ACTIVE  

 D-12 0700 - 1100
1200 - 2100

GND 3000m / 9850ft SIHLTAL 470140N 0085126E 3.6 KM/1.9 NM D-AREA ACTIVE  

 R-3 0740 - 0825
0945 - 1030
1240 - 1325
1445 - 1530

FL100 FL130 SPEER 471047N 0091932E 24.3 KM/13.1 NM R-AREA ACTIVE  

 B0070/14 0630 - 1105
1215 - 1605

REF AIP REF AIP SION TEMPO MIL TMA ALL SECT 461816N 0073734E 15.0 KM/8.1 NM MIL TMA ACTIVE  

 B0126/14 0630 - 1105
1215 - 1605

REF AIP REF AIP LOCARNO TEMPO MIL TMA ALL SECT 461420N 0085140E 30.0 KM/16.2 NM MIL TMA ACTIVE  

 
Activities not shown on the DABS Chart Side:
 NOTAM-Nr    Validity  

  UTC
Lower Limit
AMSL or FL

Upper Limit
AMSL or FL

Location Center Point Covering Radius Activity / Remarks  

! W0142/14 0000 - 0400 1200m / 4000ft FL110 SWITZERLAND FIR 464500N 0080800E 181.5 KM/98.0 NM RADIO CONTACT COMPULSORY WITH
FIC FOR ALL NIGHT VFR FLIGHTS

!

 
For detailed information regarding the DABS see AIP Switzerland GEN 3.1-5 or VFR Guide GEN 1-1.
! New or changed data regarding an earlier version of the DABS.



-  helpdesk phone: +41 43 931 6161/6203 email: helpdesk@skybriefing.com  -

Page 2 of 42014FEB11 1639

 FlightLevel Lower:

2014FEB13 00002014FEB12 0000

2014FEB11 1638

V

AREA NOTAM 
Period (UTC): PIB ID: 2227802974899900to

Generated at (UTC):

Type of Traffic:

Upper:

LSASFIR:

Aerodromes:

LS W0142/14

LS W0141/14

LS W0139/14

LS W0140/14

LS B0142/14

LS B0131/14

LS B0126/14

LS A0068/14

LS A0049/14

B) 2014FEB11 2100 C) 2014FEB12 0400
E) RDO CTC COMPULSORY WITH FIC FOR ALL NGT VFR FLT WI AIRSPACE  
CLASSES GOLF AND ECHO EXC HEL EMERG MEDICAL SER (HEMS) FLT  
DUE TO UNMANNED ACFT.
F) 4000FT AMSL
G) FL110

B) 2014FEB12 0740 C) 2014FEB12 1530
D) 0740-0825 0945-1030 1240-1325 1445-1530
E) R-AREA LS-R3 SPEER ACT.
F) FL100
G) FL130

B) 2014FEB12 0700 C) 2014FEB12 2100
D) 0700-1100 1200-2100
E) D-AREA LS-D12 SIHLTAL ACT.
F) GND
G) 9850FT AMSL

B) 2014FEB12 0730 C) 2014FEB12 1530
D) 0730-1030 1230-1530
E) D-AREA LS-D5 ERISWIL ACT.
F) 3000FT AMSL
G) 5000FT AMSL

A) LSZA
B) 2014FEB10 1046 C) 2014MAR10 2359 EST
E) OBST LGT U/S 5KM NNE ARP LUGANO (SAN ZENO), 460257.45N0085553.10E, 
562.0M / 1844FT AMSL.

A) LSMF
B) 2014FEB05 0634 C) 2014MAR15 2359 EST
E) MOBILE CRANE 0.1KM 076DEG GEO ARP LSMF, 470444N0090359E, 18.0M / 
59.1FT AGL, 464.7M / 1524.5FT AMSL.

A) LSZL
B) 2014FEB03 1215 C) 2014FEB14 1605
D) 03 1215-1605 06 07 10-14 0630-1105 1215-1605
E) LOCARNO TEMPO MIL TMA ALL SECT ACT.

A) LSGG
B) 2014FEB01 0823 C) 2015JUN29 2359 EST
E) CRANE 1.7KM 249DEG GEO ARP LSGG, MARKED, LGTD, 461357N0060517E, 
36.0M / 118.2FT AGL, 476.8M / 1564.4FT AMSL.

B) 2014JAN26 0500 C) 2014MAR06 0000
E) AIRAC AIP SUP 001/2014 WORLD ECONOMIC FORUM DAVOS CANCELLED.

LSAS



Information aéronautique

Objet Mise à jour

Carte vol à voile & OACI annuelle

AIP,  VFR-Manual & -Guide mensuelle

VFR RAC Supplement selon besoin, plusieurs fois par an

DABS plusieurs fois par jour

NOTAM plusieurs fois par jour

Il faut aller chercher l'information!
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Règles de vol à vue

© Kurt Oswald 01/2015
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Distance des nuages, pourquoi?

See and avoid ! 
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Trois différents minimas VMC:



1. Normal (grand) minima VMC

Visibilité: 8 km,  au-dessus de 3050 m STD
      5 km en dessous 3050 m STD    

Espace C, D et E

1.5 km

300 m
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2. Minima VMC réduit

Visi:  8 km au-dessus 3050 m STD
5 km en dessous 3050 m STD       

100 m

50 m
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Seulement dans active LS-R pour planeurs!



3. Petit minima VMC

Visibilité: 5 km, 1.5 km, possibilité de faire demi-tour dans la limite 
de la portée visuelle, voir et éviter les obstacles et autres trafics

Seulement dans G!

En dehors des nuages avec vue permanente du sol
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Espaces spéciaux 
pour les planeurs 

© Kurt Oswald 01/2015
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Réglementation vol à voile

Avant Depuis 10.03.2011

Zone de vol à voile LS-R pour planeurs
Zone réglementée pour planeurs

Espace pour vol à voile TRA pour planeurs
Tempo Reserved Area, LS-T

Zone de vol à voile en nuage Nouvelle procédure
Zone de vol en nuage supprimée



LS-R pour planeurs 
Pour vol à voile avec distances réduites des nuages 

Activation de AIRAC date 
mars au 31 oct.  
de SR à SS

MO: (MIL OFF) 
Active durant MIL OFF

AM: (ATC manageable)  
Active durant MIL OFF, 
durant MIL ON sur 
autorisation  ATC 

Détails voir VFG RAC 5-2



LS-R 20 - Représentation sur la carte
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TRA pour vol à voile

49

TextText
Text• Permet vol à voile en espace C sans autorisation ATC  

(planeurs, parapentes et remorqueurs)

• Réglementation depuis 31.05.2012:  
Vols motorisés avec autorisation ATC sont permis 



TRA pour vol à voile

• TRA est à l'intérieur de 
la TMA

• Réglementé comme 
espace E

• Distance des nuages: 
grands minimas

• Ne JAMAIS dépasser les 
altitudes permises
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G

E
CTR

TMA 
C

TRA pour v. à v.



TRA  TMA Zürich

1050m 1500m

2000m
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Massstab 1: 500,000geo.admin.ch, das Geoportal des Bundes

(c) Daten:swisstopo, BAZL

www.geo.admin.ch ist ein Portal zur Einsicht von geolokalisierten Informationen, Daten und Diensten, die von öffentlichen Einrichtungen zur Verfügung gestellt werden

Haftung: Obwohl die Bundesbehörden mit aller Sorgfalt auf die Richtigkeit der veröffentlichten Informationen achten, kann hinsichtlich der inhaltlichen Richtigkeit, Genauigkeit, Aktualität, Zuverlässigkeit und Vollständigkeit dieser Informationen keine
Gewährleistung übernommen werden.Copyright, Bundesbehörden der Schweizerischen Eidgenossenschaft, 2007. http://www.disclaimer.admin.ch

15km1050

www.geo.admin.ch

CTR
GND

TMA Zürich - TRA für Segelflug

Albis
2300m

Bachtel W
2000/2300m

Bachtel E
2300m

Wint. E
2000m

Wint. W
1700m

SH N
2000m

SH S
1500m

1050m



TRA TMA Zürich

• Activation par aérodrome responsable selon 
accord avec Skyguide

• Exceptionnellement par pilote : FIC ZRH 124.7

• Horaire d'activation sur GLD Info 120.875

• Ecoute sur 122.3 dans l'espace

• Quitter immédiatement la zone si requis

• Ne JAMAIS dépasser les hauteurs autorisées! 
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TRA pour vol à voile : légendes
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TRA TMA Genève



TRA pour vol à voile TMA Genève

Va
llo

rb
e 

29
00

m

Le
 B

ra
ss

us
 

26
00

m

St-Claude Nord 
2600m

Oyonnax Nord 
2600m

St-Claude S & Oyonnax S:
Pour vols transit avec
autorisation de GVA Delta
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Légende pour TRA TMA 

LS-T 80/81 Vallorbe & le Brassus:

a) TRA pour vol à voile

St-Claude Nord & Oyonnax Nord:

b) Déclassé en espace G

St-Claude Sud & Oyonnax Sud:

c) R-area, seulement pour vol 
transit avec autorisation ATC
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a)

a)

b)

b)

c)

c)



TRA pour vol à voile TMA Genève

• Activation par aérodrome  F ou CH ou par 
pilote sur Genève Delta 119.175

• Période d'activation GLD ATIS 124.750

• Ecoute fréq. 125.025 dans l'espace

• Quitter immédiatement la zone si requis

• Ne JAMAIS dépasser les altitudes 
autorisées!
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Vol en nuages

• Les zones de vol en nuages sont 
supprimées

• Chaque vol est considéré comme un vol 
IFR et requiert une autorisation ATC

• En dehors de CTR, TMA, R-areas, espace G

• Liaison permanente avec ATC

•  Transponder obligatoire

• Procédure selon  VFG RAC 6-1.3



Secteur vol à voile

• Même règles que 
pour TRA pour 
planeurs

• Réservé pour vol à 
voile pilotes locaux

• Utilisation selon 
accord avec ATC

• Interdite aux pilotes 
extérieurs lorsque 
active
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Secteur BB Granges
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Aérodrome avec un accord  
vol à voile 

• Bern-Belp

• Grenchen

• Locarno

• Sion

• St. Gallen-Altenrhein



CTR/TMA Zürich

62
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Massstab 1: 500,000geo.admin.ch, das Geoportal des Bundes

(c) Daten:swisstopo, BAZL

www.geo.admin.ch ist ein Portal zur Einsicht von geolokalisierten Informationen, Daten und Diensten, die von öffentlichen Einrichtungen zur Verfügung gestellt werden

Haftung: Obwohl die Bundesbehörden mit aller Sorgfalt auf die Richtigkeit der veröffentlichten Informationen achten, kann hinsichtlich der inhaltlichen Richtigkeit, Genauigkeit, Aktualität, Zuverlässigkeit und Vollständigkeit dieser Informationen keine
Gewährleistung übernommen werden.Copyright, Bundesbehörden der Schweizerischen Eidgenossenschaft, 2007. http://www.disclaimer.admin.ch

15km1050

www.geo.admin.ch

CTR
GND

900m

1350m

1350m

1350m

1350m

1700m

1700m

1700m

1350m

17
00
m

2000m

2000m

2000m

2000m

2300m

2300m

2300m

2600m

2750m

1050m

TMA Zürich - H24
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Massstab 1: 500,000geo.admin.ch, das Geoportal des Bundes

(c) Daten:swisstopo, BAZL

www.geo.admin.ch ist ein Portal zur Einsicht von geolokalisierten Informationen, Daten und Diensten, die von öffentlichen Einrichtungen zur Verfügung gestellt werden

Haftung: Obwohl die Bundesbehörden mit aller Sorgfalt auf die Richtigkeit der veröffentlichten Informationen achten, kann hinsichtlich der inhaltlichen Richtigkeit, Genauigkeit, Aktualität, Zuverlässigkeit und Vollständigkeit dieser Informationen keine
Gewährleistung übernommen werden.Copyright, Bundesbehörden der Schweizerischen Eidgenossenschaft, 2007. http://www.disclaimer.admin.ch

15km1050

www.geo.admin.ch
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GND
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TMA Zürich - EMM & DÜB aktiv
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1350m
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Massstab 1: 500,000geo.admin.ch, das Geoportal des Bundes

(c) Daten:swisstopo, BAZL

www.geo.admin.ch ist ein Portal zur Einsicht von geolokalisierten Informationen, Daten und Diensten, die von öffentlichen Einrichtungen zur Verfügung gestellt werden

Haftung: Obwohl die Bundesbehörden mit aller Sorgfalt auf die Richtigkeit der veröffentlichten Informationen achten, kann hinsichtlich der inhaltlichen Richtigkeit, Genauigkeit, Aktualität, Zuverlässigkeit und Vollständigkeit dieser Informationen keine
Gewährleistung übernommen werden.Copyright, Bundesbehörden der Schweizerischen Eidgenossenschaft, 2007. http://www.disclaimer.admin.ch

15km1050

www.geo.admin.ch
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2300m
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2750m

1050m

TMA Zürich - Anflug RW 34

TMA15
2300m

TMA14
1700m

CTR2
GND



Secteurs temporaires
Secteurs temporaires (TMA 14, 15, CTR 2) sont actifs:

• Pendant les heures DVO

‣ Lundi à vendredi:

De 00:00 - 07:15 LT et de  20:45 - 23:59 LT

‣ Samedi, dimanche et jours fériés en Allemagne:*

De 00:00 - 09:15 LT et de 19:45 - 23:59 LT

* voir VFR-Guide RAC 3-4 ou VFR GEN 1-5-1

Attention: 

‣ Activation par DABS/NOTAM en tout temps possible!
66
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Massstab 1: 500,000geo.admin.ch, das Geoportal des Bundes

(c) Daten:swisstopo, BAZL

www.geo.admin.ch ist ein Portal zur Einsicht von geolokalisierten Informationen, Daten und Diensten, die von öffentlichen Einrichtungen zur Verfügung gestellt werden

Haftung: Obwohl die Bundesbehörden mit aller Sorgfalt auf die Richtigkeit der veröffentlichten Informationen achten, kann hinsichtlich der inhaltlichen Richtigkeit, Genauigkeit, Aktualität, Zuverlässigkeit und Vollständigkeit dieser Informationen keine
Gewährleistung übernommen werden.Copyright, Bundesbehörden der Schweizerischen Eidgenossenschaft, 2007. http://www.disclaimer.admin.ch

15km1050

www.geo.admin.ch
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2000m

Wint. W
1700m

SH N
2000m

SH S
1500m

1050m



Ne pas violer les limites des espaces, 
les marges de séparations sont petites!

Attention!
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TMA Bâle
Secteurs Tango

© Kurt Oswald 01/2014
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Swiss (null)

Approche ILS-RWY 33

• ILS RWY 33: approche par 
composante vent du nord  
> 5 kts

• Pour protéger le trafic IFR 
une TMA temporaire est 
nécessaire au-dessus du 
Jura
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TMA2
300m

TMA1
300m

TMA3
900m

0

T1 1750m
T2 2600m

T3 1750m

Bâle TMA secteurs Tango 



Coupe verticale

TMA T3
Delta

T3 Echo 5700 ft /1750 m
5200 ft /1600 m, 
min. 200m AGL

E

FL 100 /3050 m

72

G

E

TMA T1/T3 LR D

TMA T1/T3 LR E



Bâle TMA secteurs Tango 

• Status HX, active durant de possibles approches 
par le sud

• Activation /désactivation par  ATC Bâle

• Status sur 134.675 MHz diffusé en permanence

• Ecoute permanente dans la TMA
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Trois phases

Désactivé Activation Active Désactivé
30 Min
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Bâle TMA secteurs Tango 

‣ Pour améliorer la flexibilité, la durée 
d'activation a été réduite à 30 min en avril 2010. 

‣ Dans le but de réduire les activations  
"par précautions".

‣ Toutefois, cet objectif n'a pas été atteint
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1. Désactivé

Sur 134.675 MHz est diffusée l'annonce permanente 
suivante:

Bâle TMA Tango sectors not active. Activation 
announced on frequency 134.675 MHz – Monitoring 
mandatory.

76



Restrictions Phase 1

• Pénétration des secteur T1 - T3 permise, 
Maintenir écoute sur 134.675

• Communications avec des camarades sont à 
éviter
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Phase d'activation

Sur 134.675 MHz l'annonce suivante est diffusée 
de manière continue:

Activation of Bâle TMA Tango sectors at 0930 
UTC. Contact Bâle Info on 130.9 MHz for transit 
clearance in D airspace or vacate the airspace. 

Passer sur 130.9 et contacter Bâle Info:
Bâle Info, Glider HB 3277 (identification suffit)

Suivre les instructions ATC
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Restrictions  Phase 2

• Suivre les instructions ATC

• Ecoute continue sur 130.9, pas de 
communication avec des camarades

• Quitter la TMA avant la fin de la phase 
d'activation et l'annoncer à Bâle Info 

• ou demander une autorisation

79



3. Active

Sur134.675 MHz l'annonce suivante est diffusée 
en continu:

Bâle TMA Tango sectors active. Clearance and 
radio contact mandatory on frequency  
130.9 MHz for transit in D airspace.
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Restrictions  Phase 3

• Eviter TMA secteurs T1-T3

ou

• demander un autorisation individuelle

• si obtenue:  suivre scrupuleusement les 
instructions, rester sur la fréquence, 
s'annoncer lorsque l'on quitte la TMA
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Désactivation

Lors du changement de piste 33 à piste 15 :

Sur 134.675 MHz l'annonce suivante est diffusée 
de manière continue:

Bâle TMA Tango sectors not active. Activation 
announced on frequency 134.675 MHz – 
Monitoring mandatory.

Observer les restrictions de la phase 1
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Remarques

• Bonne observation de l'espace aérien sous les 
secteurs  TMA dans l'espace Echo

• Les heures sont en UTC (Eté: LT - 2 = UTC)

• Radio en anglais  ou français

• Altitude donnée en pieds AMSL ou FL
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Espaces spéciaux 
pour l'armée de l'air 

84
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Drône de reconnaissance ADS 95

Engagement dans espace G & E,  de jour avec avion 
d'accompagnement

Envergure: 5.7m

Masse : 275 kg

Vitesse: 90 - 220 km/h

Autonomie: 4 heures

85

Dans le monde des milliers de drônes sont engagés!



LS-R31 Emmen

• Activation par DABS

• Traversée avec autorisation 
d'Emmen possible

• Inactive:  
JUL & AUG 

• Activation seulement le 
matin:  
APR-JUN & SEP/OCT
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Espace d'entraînement PC-21
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LS-R2 Hohgant



LS-R3 Speer



Espace d'entraînement PC-21

• R-Area, pénétration interdite si active

• Activation par DABS ou NOTAM

• Utilisation flexible de l'espace 

•  Status auprès de Zürich Information 
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Nouveautés à 
partir du  

5 mars 2015

91
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Changements à partir du 5 mars 2015

• LS-T pour vol à voile:  
- Albis: altitude 2300 (2000) 
- Winterthur EST: altitude 2000 (1700) 
- Schaffhausen (page suivante)

• LS-R pour vol à voile:  
Modification des LS-R 34 et 44 (Leventina)

• Buochs: Tempo TMA 5 sera supprimée

• Les autres changements annoncés ne seront pas 
introduits en 2015 :-)
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LS-T 70 / 71 Schaffhouse

2000 (1700)

1700
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Changement avec SERA 
(Single European Rules of the Air)

• Abaissement de l'espace Golf:  
L'OFAC a introduit une demande de dérogation pour 
conserver la réglementation actuelle.  
La réglementation actuelle reste provisoirement en vigueur (AIC B 
03/15) 

• Obligation de plan de vol pour vol sous 
autorisation ATC:  
Vol à voile est exempté.  
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Changement avec SERA 
(Single European Rules of the Air)

• Obligation de plan de vol pour vol au delà des 
frontières:  
L'OFAC cherche à obtenir des dérogations avec les pays 
limitrophes.  
Issue toujours ouverte.

• Obligation générale du transponder au-dessus 
de 7000 ft:  
Pas obligatoire pour les planeurs
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Restrictions temporaires

• Durée:  
Ven 20 jusqu'au mer 25 mars

• D-Area GND - FL100

• Activation par DABS/NOTAM

• LS-R pour vol à voile désactivée

• Activités MIL Jet et Prop 

• Sam/dim seulement Prop et HEL

Exercice militaire STABANTE  
(Etat du projet au 29.01.15)

 

 

 Département fédéral de la défense, de la protection, 
de la population et des sports DDPS 
 

Armée suisse 
Forces aériennes - Etat-major des Forces aériennes EM FA 

 CH-1530 Payerne 
 

 
 

Référence/dossier: STABANTE 15 
Notre référence: E02/15 
Dossier traité par: R. Wullschleger 
Payerne, 23.01.2015 

 Armée suisse 
Col EMG Ian Logan  
Aérodrome militaire, CH-1530 Payerne  
+41 58 466 20 25 
Ian.Logan@vtg.admin.ch  

 

  

  

Plan d'une zone dangereuse "cross border" 
(Annexe à la lettre E02/15 Plan de coopération AIR – Zone transfrontalière) 

 

1.1 Représentation graphique 
 

 
 

1.2 Heures d'activation prévues 
Vendredi, 20.03.2015 07:00 UTC  -  17:00 UTC  

Ainsi que 
Samedi, 21.03.2015 07:00 UTC  en permanence jusque 

Mercredi, 25.03.2015 07:00 UTC 
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Flight Test Area Pilatus
Tempo R-Areas pour les vols d'essai du Pilatus PC 24 

(projet en consultation)

- de mai 2015 à mars 2018
- Activation par DABS/NOTAM, seulement jours ouvrables
- Limite inférieure flexible
- Traversée devrait être possible avec autorisation de Buochs

 
 
 
 

 
Seite 2 / 2 

möglich auf Aktivierungen während thermisch aktiven Zeiten verzichten oder eine 
möglichst hohe Luftraum-Untergrenze wählen. Diese Absichten werden durch ein 
Monitoring begleitet. 

Einflugbewilligung möglich 

Obwohl die Lufträume als LS-R deklariert sind, sind Einflugbewilligungen per 
Funk (TWR Buochs oder Alpnach) auf unkomplizierte Art und Weise möglich.  

Gegenwärtig befindet sich diese Luftraumänderung in Anhörung und wird in den 
kommenden Wochen und Monaten den ordentlichen Genehmigungsprozess 
durchlaufen. Die vorliegende Karte ist deshalb als Entwurf zu betrachten. Die 
geplanten Lufträume sollen anfangs Mai 2015 in Kraft treten und bis März 2018 
Gültigkeit haben. 

 

Aero-Club der Schweiz AeCS 

Ressort Luftraum 

 

Provisorische Karte/Entwurf 
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Résumé

• Solide formation de 
base

• Formation continue 
adaptée

• Rafraîchir en 
permanence les 
connaissances
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Résumé

• Préparation de vol 
consciencieuse
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Résumé

• Toujours utiliser des 
cartes actuelles

• Nouvelles cartes à partir 
du 05.03.2015

100
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Résumé

• Etude des cartes avant le 
vol
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Résumé

• Prise de conscience 
approfondie 
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Eviter les violations d'espace!
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L'utilisation correcte des espaces aériens est exigente et requière une bonne 
formation et une préparation correspondante avant chaque vol.

Cette présentation est disponible sur le site de la fédération de vol à voile.

Nous vous souhaitons de bons vols
© Kurt Oswald 01/2015


